
рэбная ” (“...Поехал1 по-над грэбляю Кабылою сухарэбнаю” [1, 421]) 
i некаторыя шшыя. “Складаныя эттэты  ... трэба л|'чыць больш поз- 
HiMi утварэннямГ [2, 31 ], што i абумовша такое рэдкае ix ужыванне.

Яшчэ ад ну невялкую трупу складаюць эттэты , выражаныя 
найвышэйшай ступенню параунання прыметшкау: “сако.ик найяс- 
нейш ы ” (“Паслала й мамачка зязюлшачку Па сваю радзшачку. 
Шчэ й саколка найяснейшага Мамцы раднейшай” [1, 149]), “хм а­
ри найцям нейш ая”, “галованька найбяднейш ая” (“...Цёмна хма- 
ра найцямнейшая, Галованька найбяднейшая” [1, 335]) i шш.

Гамм чынам, разгледзеушы i праанал1заваушы пэуную 
колькасць вясельных песень, нельга не звярнуць увагу на той факт, 
што народ-творца шкнууся як мага больш яскрава i рознабакова 
паказаць усе падзе!, звязаныя з вясельным абрадам. Дасягалася 
такая мэта, аднак, звычайным1, немудрагелicTbiм i, паусядзённа 
ужываемым! словами, якля разам з тым “уражваюць менав1та сваёй 
жыццёвай змястоунасцю, щэйнай глыбшёй” [2, 35].

1. Вяселле на Гомельшчыне: фальклорна-этнафаф1чны зборн1к. -  
Мшск: ЛМФ “Неман", 2003. -  472 с.

2, Г1лев1ч Н. С. Паэтыка беларускай народнай лйрыкь Слова i 
вобраз. Паэтычны сштакслс. Гукашс i рыфма. -  Мн.: Вышэйш. школа. 
1975.-288 с.

ИМ ЕНА П РИ Л А ГА ТЕЛ ЬН Ы Е КАК ГЕН Д ЕРН О  ЗН А ЧИ М Ы Е 
ЯЗЫ КО ВЫ Е ЕДИНИЦЫ  (НА П РИ М ЕРЕ РАССКАЗА 

А.П.ЧЕХОВА «ДАМА С СОБАЧКОЙ»)

А.Ю. К рохмальник

В рамках художественного текста имя прилагательное игра­
ет весьма значительную роль. Обозначая признак предмета, оно 
тем самым выделяет какую-либо частную предметную характери­
стику. Такая характеристика и служит для определения конкретно­
го, отдельно взятого предмета.

В гендерном аспекте прилагательное, определяя мужскую 
либо женскую характеристику, позволяет судить о наличии у героя 
тех или иных качеств, являющихся различными полоролевыми 
особенностями. При этом следует отметить, что у определённого 
героя (героини) могут наличествовать как «свои», так и характери­
зующие противоположный пол качества.

Так, например, жену Дмитрия Дмитриевича Гурова (одного 
из главных героев рассказа «Дама с собачкой») определяют такие
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прилагательные, как «высокая», «прямая», «важная», «солидная», 
а также причастие «мыслящая» [1, с. 389] (как она сама себя назы­
вала). В комплексе они создают образ независимой и, быть может, 
властной женщины, так как вышеназванные качества в большей 
степени относятся к мужчинам, нежели к женщинам. При этом 
причастие «мыслящая» должно рассматриваться как характери­
стика аналитических качеств.

Отношение Гурова к своей жене передано при помощи при­
лагательных «недалёкая», «узкая» и «неизящная». Все три харак­
теристики могут быть отнесены к умственным способностям же­
ны Дмитрия Дмитриевича (с его точки зрения). Отдельно взятая, 
каждая такая особенность отличает ограниченность ума. А рас­
сматриваемые в своей совокупности, они утраивают данное оп- 
редмеченное качество.

Подобный эффект вызывает форма превосходной степени 
прилагательного в высказывании Гурова «низшая раса» (о женщи­
нах в целом). При этом, будучи рассмотрено в контексте словосо­
четания, данное слово символизирует непреодолимый барьер меж­
ду мужчинами и женщинами, причём приоритет мужчин очевиден. 
Слова «неразговорчивый» и «холодный», характеризующие Гуро­
ва в обществе мужчин, употреблённые в краткой форме, тем са­
мым резко усиливают равнодушное и (не исключено) даже не­
сколько пренебрежительное отношение Гурова к ним. Для пред­
ставителей мужского пола это является характерным.

В монологе Анны Сергеевны, где она рассказывает о своих 
душевных терзаниях, сама себя называет как «дурная» (в значении 
“плохая”), «низкая», «пошлая», «дрянная». О себе подобным обра­
зом женщина может сказать лишь в случае сильного переживания, 
так как они могут быть отнесены только к женщинам определён­
ного рода занятий. Другое прилагательное- «безумная», -  сказан­
ное женщиной, также несёт отрицательную коннотацию и выска­
зывается в отдельных случаях.

Лексика как Г урова, так и Анны Сергеевны является весьма 
показательной и выразительной, по большей части это предопре­
деляет её точность и объективность. «Дама с собачкой» -  это не 
«водевиль», «ошибочно принимаемый за драму» [1, с. 552], по 
словам критика В. Буренина, а реальная картина человеческих 
взаимоотношений.

1. Чехов А.П. Собр. Соч. -  М., 1962. -  Т. 8.
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